
� Quando a lâmpada não estiver a funcionar ou o tempo de funcionamento for 
curto, coloque-a num local onde o sol incida diretamente durante 2 dias. Não 
ligue a lâmpada durante esse período. Se ainda assim não funcionar ou o 
tempo continuar curto, por favor contacte-nos. O produto tem sensor de 
luminosidade e só acende em locais sem luz. O tempo chuvoso afeta o 
carregamento da lâmpada e reduz o tempo de funcionamento. Não instale a 
lâmpada em locais propensos a alagamentos. Não instale a lâmpada em 
beirais, sob árvores ou em locais sem luz solar direta. A lâmpada tem bateria 
interna — não descarte no lixo comum.

� When the lamp is not working or the working time is short, please place the 
lamp in a location where the sun is shining directly to charge for 2 days. Don’t 
turn on the lamp during the process. If it still doesn’t work or the working time is 
short, please contact us.
The product has a light sensor and will only turn on in dark areas.
Rainy weather will affect the charging of the lamp and reduce the working time. 
Don’t install the lamp in a place that is easily immersed in water. Don’t install the 
lamp in eaves, under trees, or in environments without direct sunlight. The lamp 
has a built-in battery — do not throw it away directly.

� Cuando la lámpara no funcione o el tiempo de funcionamiento sea corto, 
colóquela en un lugar donde reciba luz solar directa durante 2 días. No encienda 
la lámpara durante este tiempo. Si aún no funciona o la duración sigue siendo 
corta, por favor contáctenos.
El producto tiene un sensor de luz y solo se enciende en zonas oscuras. El clima 
lluvioso afecta la carga de la lámpara y reduce el tiempo de funcionamiento. No 
instale la lámpara en lugares donde pueda quedar sumergida en agua. No 
instale la lámpara en aleros, debajo de árboles o en entornos sin luz solar 
directa. La lámpara tiene una batería integrada — no la deseche directamente.

� Interruptor por Botão
Carregue no botão para ligar a luz:
1º modo (1 flash): quando alguém passa, a luz acende com brilho alto; ao sair, o brilho 
diminui ligeiramente.
2º modo (2 flashes): a luz permanece sempre ligada, sem sensor de movimento.
3º modo (3 flashes): a luz acende com brilho alto quando alguém passa e apaga quando a 
pessoa sai.
4º modo: desliga a luz.
Com a luz ligada, mantenha pressionado durante 3–4 segundos para mudar a temperatura 
da cor. Pode alternar entre luz branca, luz quente e luz neutra.
 Após alterar a cor da luz, todas as funções do ponto 1 continuam disponíveis.
Depois de a pessoa sair, a luz mantém-se acesa por 30 segundos.

� Push Button Switch
Push the button to turn on the light:
 First gear (1 flash): when the person passes by the lamp, the brightness is high; when the 
person leaves, the brightness slightly decreases.
Second gear (2 flashes): the light stays on continuously, no induction.
Third gear (3 flashes): when a person passes by, the light is bright; when they leave, it turns 
off.
Fourth gear: turn off the lights.
When the light is on, press and hold for 3–4 seconds to switch the light color — white, warm, 
or neutral light.
After switching the light color, all the functions in point 1 can still be used.
After the person leaves, the light will stay on for 30 seconds.

� Interruptor de Botón 
Pulse el botón para encender la luz:
1ª velocidad (1 parpadeo): cuando alguien pasa, la luz se enciende con brillo alto; al irse, el 
brillo disminuye ligeramente.
2ª velocidad (2 parpadeos): la luz permanece encendida continuamente, sin sensor.
3ª velocidad (3 parpadeos): la luz se enciende con brillo alto cuando alguien pasa y se 
apaga al salir.
4ª velocidad: apaga la luz.
Con la luz encendida, mantenga pulsado durante 3–4 segundos para cambiar el color de luz: 
blanca, cálida o neutra.
Después de cambiar el color, todas las funciones del punto 1 siguen activas.
Después de que la persona se vaya, la luz permanecerá encendida durante 30 segundos.
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 Parâmetros do Produto
� Product Parameters
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 Manual do Produto�  Product Manual�  Manual del Producto

� Aviso /�  Notice /�  Aviso

� Modelo
� Model
� Modelo

� Painel Solar
� Solar Panel
� Panel Solar

� Bateria
� Battery
� Batería

� Fonte de Luz
� Light Source
� Fuente de Luz

� Tempo Carregamento
  Charging Time
! Tiempo Carga

" Tempo Funcionamento
# Working Time
$ Tiempo Funcionamiento

% Grau de Proteção (IP)
& IP Grade 
' Grado de Protección (IP)

( CCT
) CCT
* CCT

+ Qualidade do Material
, Material Quality
- Calidad del Material

CANDLE

Silício monocristalino 5V / 2.5W
Monocrystalline silicon 5V / 2.5W
Silicio monocristalino 5V / 2.5W

Bateria de lítio 18650 3.7V / 2000mAh
18650 lithium battery 3.7V / 2000mAh
Batería de litio 18650 3.7V / 2000mAh

SAN'an SMD2835 2×17 unidades,, Luz Tricolor
SAN'an SMD2835, 2×17PCS Tricolour Light
SAN'an SMD2835 2×17 unidades, Luz Tricolor

5–6 horas
5–6 hours
5–6 horas

9-10 horas
9-10 hours
9-10horas

IP65

Luz quente 2900–3100K
Warm light 2900–3100K
Luz cálida 2900–3100K

ABS + Alumínio
ABS + Aluminum
ABS + Aluminio

.

/ Por favor, carregue ao sol durante4  horas antes da primeira utilização.

1 Please charge in the sun for4  hours before using for the first time.

3 Cargue al sol durante4  horas antes del primer uso.

ON/OFF



04.
5 Ligue a lâmpada, depois alinhe o 
orifício na parte de trás da luminária 
com a manga do parafuso, fixe e 
conclua a instalação.
6 Turn on the lamp, then align the hole 
on the back of the fixture with the screw 
sleeve, secure it, and complete the 
installation.
7 Encienda la lámpara, luego alinee el 
orificio en la parte trasera de la 
luminaria con el manguito del tornillo, 
fíjela y complete la instalación.

02.
8 Use uma broca para furar nos 
pontos marcados.
9 Use a drill to make holes at the 
marked points.
: Utilice una broca para perforar en 
los puntos marcados.

03.
; Insira a bucha de borracha no 
furo e parafuse o parafuso de 
madeira na bucha.
< Insert the rubber plug into the 
hole and screw the wood screw into 
the plug.
= Inserte el taco de goma en el 
agujero y atornille el tornillo para 
madera en el taco.

> Não funciona? ? ¿No funciona? @ Not working?
A

Caso o problema persista ou necessite do nosso apoio em alguma questão, por favor 
entre em contacto com o nosso departamento pós-venda.
posvenda@megaluz.pt | 256 092 552

B

Si el problema persiste o necesita nuestra ayuda con cualquier cuestión, por favor 
póngase en contacto con nuestro departamento de postventa.
posvenda@megaluz.pt | 256 092 552

C

If the issue persists or you need our assistance with any matter, please contact our 
after-sales department.
posvenda@megaluz.pt | 256 092 552

BRINGING LIGHT FOR YOU

D  Controlo de luzE  Light control F Control de luz

01.
G Use papel de marcação para 
assinalar o local onde deve ser feito 
o furo.
H Use marking paper to indicate the 
spot where the hole should be 
drilled.
I Utilice papel de marcaje para 
señalar el lugar donde debe hacerse 
el agujero.

J Candeeiro Quadrado de Parede

Luz solar ×1

Parafuso de madeira ×2

Bucha de expansão em plástico ×2

N Square Wall Lamp

Solar light ×1

Wood screw ×2

Plastic expansion tube ×2

R Lámpara Cuadrada de Pared

Luz solar ×1

Tornillo para madera ×2

Taco de expansión de plástico ×2

V Candeeiro Quadrado de Poste (ou Coluna)

Luz solar ×1

 Parafuso de madeira ×2

 Bucha de expansão em plástico ×2

Z Square Column Lamp

 Solar light ×1

Wood screw ×2

Plastic expansion tube ×2

^ Lámpara Cuadrada de Poste

Luz solar ×1

Tornillo para madera ×2

Taco de expansión de plástico ×2

b Candeeiro Quadrado de Chão / Relvado

Luz solar ×1

Tubo de plástico ×2

Estaca de fixação ao

solo ×1

f Square Floor Lamp

Solar light ×1

Plastic pipe ×2

Ground plug ×1

j Lámpara Cuadrada de Suelo / Césped

Luz solar ×1

Tubo de plástico ×2

Estaca para suelo ×1

01.
n Fure 2 orifícios no chão de acordo com o espaçamento 

dos furos da base e insira os parafusos de expansão.

o Drill 2 holes in the ground according to the spacing of 

the base holes and insert the expansion screws.

p Perfore 2 orificios en el suelo según la distancia entre los 

agujeros de la base e inserte los tornillos de expansión.

02.
q Alinhe a base com as buchas de expansão e aperte 

as porcas.

r Align the base with the expansion plugs and tighten 

the nuts.

s Alinee la base con los tacos de expansión y apriete 

las tuercas.

01.
t Fure o chão do relvado de acordo com a 
extensão e insira no solo.
u Drill the lawn ground according to the length 
and insert into the soil.
v Perfore el suelo del césped según la longitud 
e insértelo en la tierra.

02.
w Fixe o suporte de ancoragem no solo com 
relva.
x Secure the anchor bracket into the lawn 
ground.
y Fije el soporte de anclaje en el suelo con 
césped.

z Instalação em parede
{ Wall installation
| Instalación en pared

} Instalação em poste~  Pole installation�  Instalación en poste

� Instalação no solo/relvado
� Ground/lawn installation
� Instalación en el suelo/césped


